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推动和带领中国文学“走出去”

中英双语版《中国文学》丛书创刊出版
刘延东致信祝贺

据新华社电 由中国新闻出版研究院组织实施的第九次全国
国民阅读调查4月23日发布。调查显示，2011年我国人均阅读图
书、报纸和期刊分别为4.35本、100.70期（份）、6.67期（份），年人均
阅读电子书1.42本，18至70周岁国民包括书报刊和数字出版物在
内的各种媒介综合阅读率为77.6%，同比增长0.5个百分点。

但阅读率的提升并没有带来人们对自身阅读状况的肯定。
调查显示，50.7%的受访国民认为自己阅读量少。有 1.2%的国民
认为自己阅读数量很多，7.6%的国民自认阅读数量比较多，而
40.5%的国民认为自己的阅读量一般。

尽管调查中的综合阅读率略有增长，但传统阅读状况却不容
乐观，只有图书阅读率同比增加了1.6个百分点，而报纸和期刊阅
读率都有不同程度下降。形成对照的是，数字化阅读呈现明显增
长势头。2011年，网络在线阅读人数比2010年增加了11.1%，人均
每天上网时长为 47.53分钟，比 2010 年的 42.73分钟增加了 4.8分
钟。

调查还发现，有27.6%的被调查者用手机来阅读，比2010年增
加了4.6个百分点。目前，我国人均每天手机阅读时长为13.53分
钟，比 2010年增加了 3.21分钟。此外，手机阅读人群的年人均花
费已达20.75元。

新闻出版研究院院长郝振省分析说，获取便利是读者选择数
字阅读的首要原因，此外，随时随地阅读、方便检索信息也是读者
转向数字阅读的两个重要原因，与此相比，传统纸媒不具有信息
检索方面的优越性。

价格便宜是数字阅读的另一大优势。调查表明，41.8%的人
群能够接受付费下载阅读，他们能够接受的电子书平均价格为每
本 3.5元，而购买一本 200页左右的文学类纸质简装书，国民能接
受的平均价格为13.43元。 (璩 静)

本报讯 4月 22日，北京出版集团联合孔庙和国子监博
物馆在京举办了主题为“阅读与博物”的世界读书日讲坛活
动。钟制宪、吴志勇、陈履生、刘超英、刘一达、白明、徐俊峰等
从不同角度就阅读与博物的关系各抒己见。

与会者认为，图书以文字的形式呈现文明成果，博物是通
过器物留住历史，两者相辅相成、相互促进，是推广传统文化、
传承人类文明的重要手段。对于一个公民来说，阅读是把前
人的积累化为自己的知识，这是博物的基础，而要使阅读达到
深层次的理解，最好能以博物作为参照，正所谓“阅读不吝博
物，博物仍需阅读”。

互联网的出现，让纸质书变成了电子书，让有生命的文物
变成了平面的图像，这必然对阅读和博物产生一定的影响。
但刘一达认为，作为历史记忆的载体，书籍与器物的本质并没
有因为互联网的出现而改变，“我们的文化需要文字来记录，
我们的历史需要器物来证明，而我们的生活需要阅读和博物
来充实”，纸质书和博物馆仍然是大家所需要的。

现在的收藏市场，老百姓的热情很高，但很多人缺乏必
要的知识储备。白明表示，每一件文物的背后，都蕴涵着丰
富的文化知识。所以，大家在进入收藏市场之前，最好能够
广泛阅读、博观古玩，使自己具备一定的辨别力，才能尽量
避免上当。对于广大收藏爱好者来说，阅读和博物都具有重
要意义。 （黄尚恩）

本报讯（记者 徐健） 日前，中国金融文联在京成立。中国金
融文联是中国金融工会全国委员会领导的，由金融系统各文学艺
术家协会、各金融机构文联、各省级金融文联组成的职工群众组
织，是联系金融系统文艺工作者的桥梁和纽带。中国文联党组
书记、副主席赵实出席会议并讲话。她说，中国金融文联的成
立，充分显示了金融文学艺术事业的蓬勃发展，充分体现了金
融系统各级党委对文化建设和文艺发展的高度重视、对文艺界人
民团体工作的大力支持，这必将为文艺事业和文联工作注入新的
生机和活力。

在当日举行的中国金融文联第一届第一次全体委员会上，审
议通过了《中国金融文学艺术界联合会章程》；推选郭利根担任中
国金融文联主席，聘任唐双宁为中国金融文联名誉主席。目前，各
金融文学艺术协会会员近 2000 人，其中国家级艺术协会会员约
200人。

根据中国作协与电视台合作推介中国优秀作
家、作品的计划，凤凰卫视《名人面对面》栏目将播出
作家迟子建专题访谈节目。首播时间为2012年4月
29 日（周日）20 时 30 分，4 月 30 日（周一）13 时 25 分
重播。届时，迟子建将结合获得第七届茅盾文学奖
的长篇小说《额尔古纳河右岸》，讲述她的故乡情结
与文学创作。 （创 研）

本报讯 近日，北京市作协组织召开会
议，传达贯彻中国作协八届二次全委会会议
精神。北京市文联党组书记、常务副主席陈
启刚，北京市文联党组副书记、北京作协分
党组书记程惠民出席会议。北京作协分党
组成员、所属5个创作委员会主任和16个区
县作协主席或负责人与会。

会议认真学习了党的十七届六中全会
精神和胡锦涛同志在全国九次文代会、八次
作代会上的讲话精神，以及李长春同志、刘
云山同志在全国宣传部长会议上的讲话精
神；学习了中国作协党组书记李冰在中国作
协八届二次全委会上所做的工作报告。会
议还学习讨论了北京市文联党组书记陈启
刚在北京市文联七届十次理事会上所做的
工作报告，并对贯彻落实中国作协八届二次
全委会精神作出全面部署。

会议要求，当前要联系北京作协工作实
际，把中国作协八届二次全委会精神贯彻落
实到全年各项工作中，以饱满的热情、创新
的精神、务实的作风投入 2012年工作，努力
开创首都文学创作和作协工作的新局面。
加强文学创作，增强精品意识，在深入实际、
深入生活、深入群众的生动实践中，不断创
作生产出更多具有北京特色、体现时代精
神、群众喜闻乐见的优秀文学作品。不断加
强自身建设，努力提高服务能力和水平，在
创新服务理念、改进服务方式上狠下工夫。

本报讯（记者 徐健） 作为纪念北京人艺建院60周年的
重要组成部分，“永恒经典”演出环节将以曹禺名剧《日出》拉
开序幕。此次演出的《日出》是 2010 年曹禺诞辰 100 周年之
际，导演任鸣全力打造的保留版，力图最大限度地体现原作精
神。除了陈好、谷智鑫、王刚、梁丹妮等原有阵容外，年轻演员
程莉莎将首次饰演陈白露一角，她对陈白露的全新理解和演
绎值得期待。

如何让经典更有味道？曾经四次执导《日出》的任鸣对记
者表示，“经典的话剧作品不仅要深刻，而且要有批判精神，这
正是曹禺作品超越时空的原因。我们的任务就是要将经典的
内蕴传达给当代观众，让更多观众感受经典的不朽魅力。”谈
及新演员的加盟，他说：“我希望每位演员都根据自己的认识
去塑造角色，角色没有规定动作，没有范本需要去模仿，每个
演员的性格不同，塑造出的同一个角色也会不一样。”据悉，该
剧于4月24日至5月5日在首都剧场演出。

本报讯 中国国际报告文学研究
会第四次全国会员代表大会4月22日
在京召开。中国作协党组成员、书记
处书记白庚胜出席会议并代表中国作
协讲话。白庚胜说，中国国际报告文
学研究会自成立以来紧密团结广大报
告文学工作者，坚持贯彻文艺“二为”
方向和“双百”方针，努力促进报告文
学创作水平的提高，大力挖掘培养报
告文学人才，逐步壮大报告文学队伍，
加强国内外报告文学的研究和交流，
取得了实实在在的成绩。

白庚胜表示，我国现代化建设的伟
大成就，亿万群众创造美好生活的伟大

实践，中国人民昂扬向上的伟大精神，
为我们提供了无比丰富的创作资源。
报告文学应继续发挥其文体优势，用最
快速度真实记录时代进程、传递时代之
声、讴歌历史巨变，展现人民精神风
貌。中国国际报告文学研究会应该进
一步贯彻落实“三贴近”，深入开展“走
基层、转作风、改文风”活动，让作家们
通过采访获得丰富的生活素材与创作
灵感，创作出更多优秀作品，为社会主
义文学的大发展大繁荣作出新贡献。
在对外文化交流中，要充分发挥中国国
际报告文学研究会的特殊作用，以文会
友，加强与世界各国尤其是港澳台地区

以及海外华人作家之间的联络和沟通，
加深彼此间的理解、信任，促进世界和
平及人类进步事业的发展。

会议审议通过了中国国际报告文
学研究会第三届常务理事会工作报
告，选举产生新一届中国国际报告文
学研究会领导班子。王晓滨等15人当
选为第四届中国国际报告文学研究会
常务理事，王晓滨当选为新一任会长，
赵海啸、张帆、杨润时、庞鸿、赵宏光当
选为副会长，倪臣当选为秘书长。

中国作协创作联络部主任孙德
全、人民出版社副总编辑于青等出席
了会议。 （黄尚恩）

本报讯（记者 王觅） 为推动和带领中
国文学“走出去”，由中国作家出版集团与中
国外文局合作推出的中英双语版《中国文
学》丛书日前正式创刊出版。该丛书遴选代
表中国当代文学创作最高水准的名家作品，
旨在全面而高质量地展示新中国的文学成
就，提高中国当代文学在世界文学中的地
位。中共中央政治局委员、国务委员刘延东
致信祝贺。

刘延东向中国外文局（中国国际出版集
团）与中国作家出版集团签署战略合作框架
协议表示热烈祝贺。她在贺信中说，中国作
家出版集团作为我国大型专业性文学出版
集团，汇聚了大量高水平作家资源，推出了
众多中国优秀文学作品，形成了享誉中国文
坛的书刊出版品牌；中国外文局作为我国历
史最悠久、规模最大的专业对外传播机构，
拥有丰富的对外传播经验、成熟的海外营销
渠道和多语种高端翻译人才队伍。两家机构
依托各自优势，开展多层次、宽领域的战略
合作，对促进中国优秀文化精品对外传播、
广泛参与世界文明对话具有重要意义。文学
作品的对外传播，在沟通各国人民情感、增
进相互了解与友谊、建设人类共有的精神家
园中发挥着不可替代的作用。希望出版单位
深入贯彻落实党的十七届六中全会精神，按
照国家“十二五”文化改革发展规划纲要要
求，以推动中华文化走向世界为己任，开拓
创新，锐意进取，密切合作，对外出版发行更
多代表中国特色、中国风格、中国气派的优
秀作品，传承中华文化、弘扬时代精神，为增
强中华文化在世界上的感召力和影响力、推
动社会主义文化大发展大繁荣作出新的更
大贡献。

据悉，中英双语版《中国文学》丛书从项
目策划到组织实施，得到了中宣部、新闻出
版总署和中国作家协会的一致肯定与大力
支持。该丛书面向全世界的中英文读者出版
发行，力求让世界了解中国当代经典文学的
面貌和价值，在全球图书出版业树立中国形
象，因此具有很高的文学价值和较大的社会
效益。中英双语版《中国文学》由中国作家出
版集团旗下的作家出版社与中国外文局直

属的新世界出版社联合出版。日前出版的
2012年第一辑收录的作品均为中短篇小说，
包括铁凝的《逃跑》、韩少功的《第四十三
页》、范小青的《我们都在服务区》、潘向黎的

《白水青菜》和张翎的《空巢》。这些作家都是
活跃在中国当代文坛、具有广泛影响力的重
要作家，其代表作均为经过时间考验的、具
有深远流传性的经典作品。

《中国文学》编委会主任由中国作协党
组成员、副主席、书记处书记、中国作家出版
集团管委会主任、作家出版社社长何建明担
任。首期中英双语版《中国文学》还发表了何
建明所作的题为《在世界自由地阔步行走》
的序言。他在文中写道，中国是个古老的国
度，五千多年的文明史和已经崛起的今天，
证明我们是可以在世界上任何一个角落自
由地阔步行走的。然而，近一个多世纪里，
中国人很少以真实的形象在世人面前出
现，这有些不太公平和不太符合人类共同
的价值理念。特别是中国的文化，辉煌而
灿烂，它既是中华民族的，同时又是全人
类的，世界上每个民族都可以享受它；但
也许是因为传统意识形态的不同，或者更
多的是汉文字翻译的技术问题，使中国的
文化尤其是同世界其他国家一样美妙和生
动的文学不能被介绍到中国以外的地方，
这是一件很遗憾的事。中英双语版 《中国
文学》 所要做的事就是期望弥补这样一个
遗憾。因此我们倾力想把这件事做好，为的
是让世界各国的朋友们能够通过了解当代
的中国文学，更亲近和真实地认识今天的中
国和中国人。同样，它还可以让中国人伴随
着这本《中国文学》更阔步地在世界上自由
地行走，同所有生活在这个星球上的人们交

流，温暖共同的精神与心灵世界。
中英双语版《中国文学》的推出也受到

了业界人士的关注和好评。在不久前的2012
年伦敦国际书展上，该书一亮相便受到英
国和其他国家读者的热切关注。在日前举
行的中英双语版 《中国文学》 创刊出版新
闻发布会上，何建明表示，今年年初，新
闻出版总署出台了 《关于加快我国新闻出
版业走出去的若干意见》，对新闻出版业

“十二五”末的主要目标提出了量化标准，
力争基本完成“走出去”国际布局。在这
样的大背景下，中国作家出版集团和中国
外文局共同策划了中英双语版《中国文学》
丛书的出版工程。他表示，欢迎广大作家和
读者参与到办好该丛书的工作中来。

何建明还介绍说，中英双语版《中国文
学》将定期选择和出版当代作家的优秀作
品，以中短篇文学作品为主，今后也不排除
编选长篇作品。选编作品的体裁也将比较广
泛，除小说外，还可能选编优秀的诗歌、散文
和报告文学等作品。选编的作品不一定在国
内有较高知名度，还需要考虑外国读者看过
之后是否能真实充分地了解中国的文学水
平、文化背景和社会状况。除选编成熟作家
的作品外，也会推介一些当代年轻作家的作
品。由于中英双语版《中国文学》的翻译工作
难度比较大，因此这次邀请了中国外文局的
很多专家加盟到这项工作中。他们多是长期
在国外工作和生活的外文专家，不仅对中国
国情比较了解，外语功底也相当好，因此能
保证译文的质量。除中英版外，《中国文学》
今后还将推出中法、中西等不同语种的版
本，以期在世界上获得更广泛的辐射力和影
响力。

中国国际报告文学研究会
第四次全国会员代表大会召开
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阅读不吝博物
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《日出》掀开人艺

“永恒经典”演出篇章

凤凰卫视《名人面对面》

将播出“迟子建访谈”

中国金融文联在京成立

第九次全国国民阅读调查

去年人均阅读图书4本
超半数国民自认阅读量少

“大洋彼岸的中国情怀——来自加拿大的成都旧影”展览4月21日在京举办，展览展出了19世纪末20世
纪初由加拿大人在四川地区拍摄的500余幅黑白照片。100多年前，一批加拿大友人走进中国四川，开始了长
达半个多世纪的兴学、行医生涯。他们不但将生命年华、学识技能和家族感情留在了四川，也留下许多珍贵的
照片，为当时的中国留下一笔珍贵的影像资料。

为了让更多人了解那段历史，回报当年的加拿大友人对中国的贡献，5年前，一群中国志愿者组成了“加拿
大老照片项目组”，收集整理这些承载岁月沧桑的老照片，将它们展示给当代中国人。据悉，“加拿大老照片项
目组”和四川文艺出版社合作出版的《成都，我的家》老照片画册同期在京首发。 （武翩翩）

“希望以武侠小说展现中国武术史”
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本报讯（记者 王觅） 曾因创作《一只绣花鞋》而蜚
声文坛的张宝瑞自20世纪60年代末期开始创作武侠小
说，是中国大陆当代武侠小说的代表作家之一。4 月 19
日，由中国武侠文学学会和群众出版社联合主办的《张宝
瑞武侠小说全集》作品研讨会在京举行，程树榛、王敬之、
李国强、易孟林等专家对该书进行了研讨。

与会者认为，张宝瑞将武术、史实、京味融为一体，塑
造了众多武术名家形象，展现出义薄云天、气壮山河的英
雄本色。他力求将历史与传奇、武术与侠义、文史与传
说、言情与民俗相结合，使读者仿佛进入了中国武术浩
瀚博大的历史长卷之中。《张宝瑞武侠小说全集》故事
情节跌宕起伏、环环相扣，人物形象饱满、有血有肉，
语言丰富流畅，具有很强的可读性和较高的艺术价值，
重新向世人展示了武林大侠们的侠肝义胆和英雄人生，

也会唤起人们心中除暴安良的侠义精神。张宝瑞表示，
自己多年来写了不少武侠小说，就是缘于心中一直有一
种武侠情结，并希望以武侠小说的形式向读者展现中国
的武术史。

据悉，《张宝瑞武侠小说全集》将由群众出版社于
近期出版，分为 《八卦掌传奇》《太极英雄传》《醉侠
传》《大成游侠》《宦海侠魂》《东归喋血》《铁镯子传
奇》等7卷，分别讲述了董海川、杨露禅、张长桢、王芗斋、
尹福等清末武侠英雄的传奇故事。金庸、梁羽生、萧逸在
评价张宝瑞的作品时认为，武侠小说并不纯粹是娱乐性
的无聊作品，其中也要熔铸世间悲欢，能表达较深的人生
境界。张宝瑞的小说情真意实，质朴无华，是够得上用“坚
实”二字来形容的。书中的人物、门派、掌故多为确有其
人，果有其门，真有其事，令人读来倍感亲切。


